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1.  Important Safeguards

Read these instructions carefully and retain them for future use. If this product 

is passed to a third party, then these instructions must be included.

 » To prevent unauthorized access, complete the setup process by changing the default 

programming code (0000), creating your own user codes, and deleting the default user 

code (1234).

 » Store the codes in a safe place and change them from time to time.

 » Make sure that no unauthorized person has the access to the codes.

 » Do not use excessive force or sharp objects to push the buttons on the keypad.
 » Close the door completely when going outside. The manufacturer does not assume the 

responsibility for any harm caused by engagement of the lock on an improperly closed 

door.

 » No lock can provide complete security by itself. This product may be defeated by forcible 

or technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute 

for caution, awareness of your environment, and common sense. The builder’s hardware 

is available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance 

security and reduce risk, consult a qualified locksmith or other security professionals.

2. Battery Warnings

  WARNING  Risk of explosion!

Risk of explosion if battery is replaced by incorrect type.

 » When used correctly, primary batteries provide a safe and dependable source of 
portable power. However, misuse or abuse may result in leakage, fire, or rupture.

 » Always take care to install your batteries correctly observing the “+” and “-” marks on 
the battery and the device. Batteries that are incorrectly placed into some equipment 
may be short-circuited, or charged. This can result in a rapid temperature rise causing 
venting, leakage, rupture and personal injury.
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 » Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and 
new ones or batteries of different types. When batteries of different brand or type are 
used together, or new and old batteries are used together, some batteries may be over-
discharged due to a difference of voltage or capacity. This can result in venting, leakage, 
and rupture and may cause personal injury.

 » Store unused batteries in their original packaging and away from metal objects. 
Unpacked batteries could be jumbled or get mixed with metal objects. This can cause 
battery short-circuiting which may result in venting, leakage and rupture and personal 
injury; one of the best ways to avoid this happening is to store unused batteries in their 
original packaging.

 » Remove discharged batteries from equipment promptly to avoid possible damage 
from leakage. When discharged batteries are kept in the equipment for a long time, 
electrolyte leakage may occur causing damage to the appliance and/or personal injury.

 » Never dispose of batteries in fire. When batteries are disposed of in fire, the heat 
build-up may cause rupture and personal injury. Do not incinerate batteries except for 
approved disposal in a controlled incinerator.

 » Never attempt to recharge primary batteries. Attempting to charge a non-rechargeable 
(primary) battery may cause internal gas and/or heat generation resulting in venting, 
leakage, rupture and personal injury.

 » Never short circuit batteries as this may lead to high temperatures, leakage, or rupture. 
When the positive (+) and negative (–) terminals of a battery are in electrical contact with 
each other, the battery becomes short-circuited. This may result in venting, leakage, 
rupture and personal injury.

 » Never heat batteries in order to revive them. When a battery is exposed to heat, venting, 
leakage and rupture may occur and cause personal injury.

 » Remember to switch off devices after use. A battery that has been partially or completely 
exhausted may be more prone to leak than one that is unused.

 » Never attempt to disassemble, crush, puncture or open batteries. Such abuse may result 
in venting, leakage, and rupture, and cause personal injury.

 » Keep batteries out of the reach of children, especially small batteries that could be easily 
ingested.

 » Immediately seek medical attention if a cell or battery has been swallowed. Also, contact 
your local poison control center.
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Instructions for Use

 » Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended 
use.

 » Replace all batteries of a set at the same time.
 » Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.
 » Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and −).
 » Remove batteries from appliance that is not to be used for an extended period of time.
 » Remove used batteries promptly.

3.  Before First Use
 » Remove all the packing materials.

 » Remove and review all components before use.

 » Check the product for transport damages.

4. Installation

For installation steps, refer to the provided installation manual.  
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5.  Operation

5.1  Inserting batteries

NOTICE  

 » Always use alkaline batteries. Insert batteries correctly with regard to polarity 
(+ and –) marked on the battery and the product.

 » Exhausted batteries should be immediately removed from product and properly 
disposed. Replace all batteries at the same time. Do not mix new and old batteries. 

 » Insert the batteries after the product has been installed on the door.

 » The programming code and user code will be stored after replacing batteries.

1

2
3

1. Push the battery compartment cover (M) upwards, then pull it out.
2. Insert four AA batteries into the battery compartment.
3. Slide the battery compartment cover (M) back onto the interior assembly (K).
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5.2 Indicator signals and lights

R

Lock/Unlock key with 

indicator

Keypad

Deadbolt

Turn piece

Reset button

Battery compartment Battery compartment 
cover

Description Signal Light

Successful operation 1x Beep 1x Green flash

Successful programming 2x Long beep 2x Green flash

Operation error/Incorrect code 

input
3x Beep 3x Red flash

Incorrect code input 5 times* 5x Beep 5x Red flash

Low battery power 10x Beep 10x Red flash

Default settings restored 3x Long beep 3x Orange flash

In programming mode ----- 3x Orange slow flash

* The lock will temporarily freeze for 45 seconds.

https://manualsee.com/file/user-manual_1648


EN

7

5.3 Programming

NOTICE  Programming and assigning new codes is only possible when the lock is 

unlocked and the door is open.  

NOTICE  In this chapter, PC refers to programming code; and UC refers to user code.

5.3.1 Determining Door Handing

NOTICE  Before use, first retract the bolt, then follow below combination to teach the 
lock the orientation of the door. The default programming code (PC) is 0000.

   

Enter PC
    

0
  

The latch bolt will extend and retract. Once the operation is successful, the lock beeps twice 

and the indicator flashes green twice.

5.3.2 Changing Programming Code

NOTICE  

 » The default programming code (PC) is 0000. Change the code with 4–10 digits in 
length. 

 » The programming code and user code cannot be identical.

 » The lock will temporarily freeze for 45 seconds if unauthorized codes code has been 

entered more than 5 times.

Enter PC
    

4
    

Enter new PC
  

 

!
Do this first
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5.3.3 Adding New User Code

NOTICE  

 » The default user code (UC) is 1234. Change the code with 4–10 digits in length. Up to 10 
sets of user codes can be saved.

 » The programming code and user code cannot be identical.

 » The lock will temporarily freeze for 45 seconds if unauthorized codes code has been 

entered more than 5 times.

Enter PC
    

1
    

Enter new UC
  

 

5.3.4 Deleting an Existing User Code, including the default user code (1234)

Enter PC
    

2
    

Enter the UC  
to be deleted

  

5.3.5 Deleting All User Codes at Once

NOTICE  When all user codes are deleted, the lock can only be operated with the keys. 

Auto-lock or keypad functions are disabled until a new user code is set.

Enter PC
    

3
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5.3.6 Activating/Deactivating Auto-Lock

NOTICE  After the auto-lock function is activated, the lock locks automatically after 
being unlocked for 30 seconds.

Enter PC
    

5
   

5.3.7 Setting Auto-Lock Time Delay

NOTICE  The default auto-lock time delay is set to 30 seconds. Set the time delay 
between 10 and 99 seconds.

Enter PC
    

6
    

Enter seconds  

(10–99)
  

5.3.8 Muting/Unmuting Signal Sounds

NOTICE  When the signal sound is muted, the indicator lights are still active.

Enter PC
    

7
   

5.3.9 Enabling/Disabling All User Codes

NOTICE  When all user codes are disabled, the lock can only be operated with the 

keys. Auto-lock or keypad functions are disabled.

Enter PC
    

8
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5.3.10 Creating a One-Time User Code

NOTICE  The one-time user code can only be used once and will expire automatically.

Enter PC
    

9
    

Enter one-time  
code

  

5.4 Restoring Default Settings   

R

R

Reset button

NOTICE  Using a pointed object, press 

and hold the reset button for 5 seconds. The 
lock emits 3 long beeps and all the settings 
are restored to the original factory settings. 
Follow steps in chapter “Determining Door 
Handing” before re-programming.

6.  Cleaning and Maintenance
 » To clean the product, wipe with a soft, slightly moist cloth. 
 » Regularly check that all the components and fasteners are tightened.

 » Never use corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers, metal or sharp 

utensils to clean the product.
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7.  Troubleshooting

Problem Solution

The latch does not retract 

easily when rotating 

the turn piece or using 

the key.

Ensure the position of the strike plate on the door frame is 

aligned with the position of the latch.

The electronic lock does 

not function.

 » Check the connection of the cables. The colored edges 

of the connectors must be aligned.

 » Ensure the batteries are new and installed correctly.

The indicator light 

flashes red 3 times when 
determining the door 

handing.

 » Ensure the door is open and unlocked.

 » Use new set of batteries. 
 » Reset the product to default factory settings and 

determine the door handing again. 

The door cannot be locked 

with the electronic lock.

 » Ensure the electronic lock is programmed with at least 

one user code. See chapter “Adding new user code”.
 » Ensure the user codes are not disabled. See chapter 

“Enabling/Disabling all user codes”.

Door jammed while 

attempting to lock.
Manually re-lock door. If needed, reposition the strike plate.

Upon pressing any of the 

keys, all keys light up blue 

and the lock does not 

function.

5 incorrect user codes entered within one minute. The lock 

is temporarily locked for 45 seconds. Re-enter the user code 
after 45 seconds.
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8.  FCC – Supplier’s Declaration of Conformity 

Unique Identifier

B08J4KFHMN - B0BCVHCS1Q - Traditional Electronic Keypad Deadbolt Door Lock with 
Passage Lever - Satin Nickel
B08J4K74SB - B0BCVQVZBT - Traditional Electronic Keypad Deadbolt Door Lock with 
Passage Lever - Oil Rubbed Bronze
B08J4K728S - B0BCW2MN14 - Traditional Electronic Keypad Deadbolt Door Lock with 
Passage Lever - Matte Black
B08J4K9YMX - B0BCTVMKMB - Contemporary Electronic Keypad Deadbolt Door Lock with 
Passage Lever - Satin Nickel 
B08J4J5N4G - Contemporary Electronic Keypad Deadbolt Door Lock with Passage Lever - 
Matte Black 

B07J4VHVN5, B07J4HXTWJ, B0B68VHQ6D, B07J4VQCMF, B0B68V7JFN, B07J4HXTWT, 
B0BCVBMCVZ, B07J4VLVPF, B0B68SHP3F- Electronic Keypad Deadbolt - Keyed Entry

Responsible Party Amazon.com Services LLC.

U.S. Contact Information 410 Terry Ave N. Seattle, WA 98109 USA

Telephone Number (206) 266-1000

8.1  FCC Compliance Statement

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
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8.2  FCC Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 

generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

 » Reorient or relocate the receiving antenna. 

 » Increase the separation between the equipment and receiver.

 » Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

 » Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

9.  Canada IC Notice 
This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES(B) / NMB(B) standard. 

10. Battery Disposal 

Do not dispose of used batteries with your household waste. Take them to an 
appropriate disposal/collection site. 
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11.  Specifications

Electronic lock

Voltage/battery type 6V , 4x 1.5V AA

Battery life Up to 1 year with 4x AA Alkaline batteries

Door thickness 1-3/8in–1-3/4in (35mm–45mm)

Backset 2-3/8in (60mm) / 2-3/4in (70mm)

Latch bolt Steel latch bolt, full 1in (25.4mm) throw

Cylinder and keys Kwikset keyway, 2 keys

Passage lever (for B08J4KFHMN, B0BCVHCS1Q, B08J4K74SB, B0BCVQVZBT, B08J4K728S, 
B0BCW2MN14, B08J4K9YMX, B0BCTVMKMB, B08J4J5N4G)

Door thickness 1-3/8in–1-3/4in (35mm–45mm)

Backset 2-3/8in (60mm) / 2-3/4in (70mm)

Latch bolt Zinc alloy latch bolt with 1/2in (12.7mm) throw 

12.  Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through your 

purchase orders. If you need help with your product, log in to your account and navigate to the 

customer service / contact us page.
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1.  Mesures de Sécurité Importantes

Veuillez lire attentivement les présentes instructions et les conserver afin de 
pouvoir vous y référer ultérieurement. En cas de cession de ce produit à un tiers, 
les présentes instructions doivent également lui être remises.

 » Pour empêcher tout accès non autorisé, terminez le processus de configuration en 
modifiant le code de programmation par défaut (0000), en créant vos propres codes 
d’utilisateur et en supprimant le code d’utilisateur par défaut (1234).

 » Conservez ces codes en lieu sûr, puis changez-les de temps en temps.
 » Assurez-vous qu'aucune personne non autorisée n'a accès à ces codes.
 » Ne pas exercer une force excessive, ni utiliser des objets tranchants pour appuyer sur 

les touches du clavier.
 » Fermez complètement la porte lorsque vous sortez. Le fabricant décline toute 

responsabilité pour tous dommages causés par l'enclenchement du verrou sur une 
porte mal fermée.

 » Aucun verrou ne peut assurer à lui seul une sécurité totale. Ce produit peut être 
brisé par la force ou par des moyens techniques. Il peut également être contourné en 
effectuant une entrée par toute autre partie de la propriété. Aucune serrure ne peut 
remplacer la prudence, la conscience de son environnement et le bon sens. Le matériel 
du constructeur est disponible en plusieurs niveaux de performance en fonction de 
l’application. Afin de renforcer la sécurité et de réduire tous risques, consultez un 
serrurier qualifié ou tous autres experts en sécurité.

2. Avertissements relatifs aux piles

  ATTENTION  Risque de explosion !

Risque d’explosion si les piles sont remplacées par un type de piles inadapté.

 » Lorsqu’elles sont utilisées correctement, les piles primaires constituent une source 
d’alimentation portative sûre et fiable. Toutefois, une mauvaise utilisation ou une 
utilisation abusive peut provoquer des fuites, un incendie ou une rupture.
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 » Veillez toujours à ce que les piles soient correctement insérées en respectant les 
repères « + » et « − » présents sur chaque pile et sur l’appareil. De piles mal positionnées 
dans certains équipements peuvent être court-circuitées ou chargées. Il peut en 
résulter une augmentation rapide de la température, entraînant un dégazage, une fuite, 
une rupture et des blessures corporelles.

 » Remplacez toujours le jeu complet de piles en une seule fois, en veillant à ne pas 
mélanger piles usagées et piles neuves ou piles de types différents. Lorsque des piles 
de marques ou de types différents sont utilisées ensemble, ou que des piles neuves 
et anciennes sont utilisées ensemble, certaines piles peuvent se décharger trop 
rapidement en raison d’une différence de tension ou de puissance. Cela peut entraîner 
un dégazage, une fuite ou une rupture et peut causer des blessures.

 » Rangez les piles inutilisées dans leur emballage d’origine et à l’écart des objets 
métalliques. Les piles non conditionnées peuvent entrer en contact avec des objets 
métalliques. Cela peut court-circuiter les piles, ce qui peut entraîner un dégazage, une 
fuite, une rupture ou des blessures. L’un des meilleurs moyens d’éviter ce problème est 
de conserver les piles inutilisées dans leur emballage d’origine.

 » Retirez sans tarder les piles déchargées de l’équipement afin d’éviter d’éventuels 
dommages dus à des fuites. Lorsque des piles déchargées sont conservées longtemps 
dans l’appareil, une fuite d’électrolyte peut se produire et causer des dommages à 
l’appareil ou causer des blessures.

 » Ne jetez jamais des piles au feu. Lorsque les piles sont jetées au feu, la chaleur générée 
peut causer une rupture et des blessures. N’incinérez pas les piles, excepté pour les 
éliminer dans un incinérateur adapté.

 » N’essayez jamais de recharger des piles primaires. Tenter de charger une pile non 
rechargeable (primaire) peut générer un gaz à l’intérieur ou de la chaleur, ce qui peut 
entraîner un dégazage, une fuite, une rupture et des blessures.

 » Ne court-circuitez jamais les piles car cela peut engendrer des températures élevées, 
des fuites ou des ruptures. Lorsque les bornes positive (+) et négative (–) d’une pile 
sont en contact électrique l’une avec l’autre, la pile est alors en court-circuit. Cela peut 
entraîner un dégazage, une fuite ou une rupture et des blessures.

 » Ne chauffez jamais les piles pour les raviver. Lorsqu’une pile est exposée à la chaleur, 
un dégazage, une fuite et une rupture peuvent se produire et causer des dommages 
corporels.
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 » N’oubliez pas d’éteindre les appareils après utilisation. Une pile partiellement ou 
totalement épuisée peut être plus susceptible de fuir qu’une pile inutilisée.

 » N’essayez jamais de démanteler, d’écraser, de percer ou d’ouvrir des piles. De pareils 
comportements peuvent entraîner des dégazages, des fuites et des ruptures, et causer 
des dommages corporels.

 » Gardez les piles hors de la portée des enfants, en particulier les petites piles qui 
pourraient être facilement ingérées.

 » Consultez immédiatement un médecin si une pile ou l’une de ses cellules ont été avalées. 
Contactez également votre centre antipoison local.

Consignes d’utilisation

 » Achetez toujours la taille et la catégorie de pile qui conviennent le mieux à l’utilisation 
prévue.

 » Remplacez tout le jeu de piles en même temps.
 » Nettoyez les contacts de la pile ainsi que ceux de l’appareil avant d’insérer la pile.
 » Assurez-vous que la polarité (+ et −) des piles est respectée.
 » Retirez les piles de l’appareil lorsqu’il reste non utilisé pendant une période prolongée.
 » Enlevez sans délai les piles usagées.

3. Avant la Première Utilisation

 » Retirez-en tous les matériaux d’emballage.
 » Retirez, puis examinez l’état de tous les composants avant toute utilisation.
 » Vérifiez l’état du produit afin de déceler des dommages éventuels dus au transport.

4. Installation

Pour exécuter les étapes d’installation, veuillez vous référer au manuel 
d’installation fourni.
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5.  Utilisation

5.1  Insertion de piles

REMARQUE  

 » Utilisez toujours des piles alcalines. Insérez les piles correctement en respectant les 
polarités (+ et -) indiquées sur la pile et sur le produit.

 » Les piles épuisées doivent être immédiatement retirées du produit et mises au rebut 
convenablement. Remplacez toutes les piles à la fois. Ne pas mélanger piles neuves et 
piles usagées.  

 » Insérez les piles après installation du produit sur la porte.

 » Le code de programmation et le code d’utilisateur sont mémorisés après 
remplacement des piles.

1

2
3

1. Poussez le couvercle du compartiment à piles (M) vers le haut, puis retirez-le.
2. Insérez quatre piles de type AA dans le compartiment à piles.
3. Faites coulisser le couvercle du compartiment à piles (M) pour le remettre en place sur 

l'assemblage intérieur (K).
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5.2 Signaux et voyants lumineux

R

Clé de verrouillage/
déverrouillage avec voyant

Clavier

Pêne Dormant

Tourniquet

Touche Reset

Compartiment à piles Couvercle du 
compartiment à piles

Description Signal Voyant

Opération réussie 1 x Signal sonore 1 x Clignotement vert

Programmation réussie
2 x Signaux sonores 
prolongés 2 x Clignotements verts

Erreur de manipulation/Saisie incorrecte 
du code

3 x Signaux sonores 3 x Clignotements rouges

Saisie incorrecte du code à 5 reprises* 5 x Signaux sonores 5 x Clignotements rouges

Niveau de charge faible des piles
10 x Signaux 
sonores

10 x Clignotements rouges

Restauration des paramètres par 
défaut

3 x Signaux sonores 
prolongés

3 x Clignotements oranges

En mode programmation
----- 3 x Clignotements oranges 

lents
* Le verrou se bloque temporairement pendant 45 secondes.

https://manualsee.com/file/user-manual_1648


FR

20

5.3 Programmation

REMARQUE  La programmation et l'attribution de nouveaux codes sont possibles 
uniquement lorsque le verrou est déverrouillé et que la porte est ouverte. 

REMARQUE  Dans ce chapitre, CP désigne le code de programmation; et CU désigne 
le code d'utilisateur.

5.3.1 Détermination du sens d’ouverture de la porte

REMARQUE  Avant toute utilisation, dégagez en premier lieu le pêne, puis utilisez 
la combinaison ci-dessous afin d’apprendre au verrou l’orientation de la porte. Code de 
programmation (PC) par défaut : 0000.

 

Entrez le CP
    

0
  

Le pêne demi-tour se déploie et se rétracte. Une fois l'opération effectuée avec succès, le 
verrou émet deux signaux sonores et le voyant clignote en vert à deux reprises.

5.3.2 Modification du Code de Programmation

REMARQUE  

 » Code de programmation (CP) par défaut : 0000. Remplacez le code par un code de 4 
à 10 chiffres de long. 

 » Le code de programmation et le code d’utilisateur ne peuvent pas être identiques.
 » Le verrou se bloque temporairement pendant 45 secondes en cas de saisie de codes 

non autorisés à plus de 5 reprises.

!
Procédez 

d’abord comme 
suit
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Entrez le CP
    

4
    

Entrez un nouveau CP
  

5.3.3 Ajout d'un Nouveau Code d'Utilisateur

REMARQUE  

 » Code d'utilisateur (CU) par défaut : 1234. Remplacez le code par un code de 4 à 
10 chiffres de long. Il est possible de sauvegarder jusqu'à 10 ensembles de codes 
d'utilisateur.

 » Le code de programmation et le code d’utilisateur ne peuvent pas être identiques.
 » Le verrou se bloque temporairement pendant 45 secondes en cas de saisie de codes 

non autorisés à plus de 5 reprises.

Entrez le CP
    

1
    

Entrez un nouveau CP
  

5.3.4   Suppression d’un code d’utilisateur existant, y compris le code d’utilisateur par défaut (1234)

Entrez le CP
    

2
    

Entrez le CU à supprimer
  

5.3.5 Suppression en une Fois de Tous les Codes d'Utilisateur

REMARQUE  Lorsque vous supprimez tous les codes d'utilisateur, le verrou peut être 
actionné uniquement à l’aide des clés. Les fonctions Verrouillage automatique et Clavier 
sont désactivées jusqu'à définition d’un nouveau code d'utilisateur.

Entrez le CP
    

3
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5.3.6 Activation/Désactivation de la Fonction Verrouillage Automatique

REMARQUE  Une fois la fonction Verrouillage automatique activée, le verrou se 
verrouille automatiquement après avoir été déverrouillé pendant 30 secondes.

Entrez le CP
    

5
   

5.3.7 Réglage du Délai de Temporisation du Verrouillage Automatique

REMARQUE  Le délai de temporisation du verrouillage automatique par défaut est 
réglé sur 30 secondes. Réglez le délai de temporisation entre 10 et 99 secondes.

Entrez le CP
    

6
    

Entrez les  
secondes (10 à 99)

  

5.3.8 Activation/Désactivation des Signaux Sonores

REMARQUE  Lorsque le signal sonore est désactivé, les voyants lumineux sont 
toujours allumés.

Entrez le CP
    

7
   

5.3.9 Activation/Désactivation de Tous les Codes d'Utilisateur

REMARQUE  Lorsque tous les codes d'utilisateur sont désactivés, le verrou peut être 
actionné uniquement à l’aide des clés. Les fonctions Verrouillage automatique et Clavier 
sont désactivées.

Entrez le CP
    

8
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5.3.10 Création d'un Code d'Utilisateur Unique

REMARQUE  Le code d'utilisateur unique peut être utilisé une seule fois et expire 
automatiquement.

Entrez le CP
    

9
    

Entrez le code à usage 
unique

  

5.4 Restauration des Paramètres par Défaut 

R

R

Touche Reset

REMARQUE  Appuyez sur la touche 
Reset et maintenez-la enfoncée pendant 
5 secondes à l’aide d’un objet pointu. Le 
verrou émet 3 signaux sonores prolongés et 
tous les réglages sont rétablis aux réglages 
d'usine d'origine. Suivez l’exécution des 
étapes du chapitre « Détermination du sens 
d’ouverture de la porte » avant de procéder à 
la reprogrammation.

6.  Nettoyage et Entretien
 » Pour nettoyer le produit, essuyez-le à l’aide d’un chiffon doux légèrement humide. 
 » Assurez-vous régulièrement que tous les composants et toutes les fixations sont 

solidement fixés.
 » Ne jamais utiliser de détergents corrosifs, de brosses métalliques, de tampons à récurer 

abrasifs, d'ustensiles métalliques ou coupants pour nettoyer le produit.
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7.  Dépannage

Problème Solution

Le loquet ne se rétracte 
pas facilement lorsqu'on 
tourne le tourniquet ou 
qu'on utilise la clé.

Assurez-vous que la position de la gâche sur le cadre de la 
porte est alignée sur la position du loquet.

Le verrou électronique ne 
fonctionne pas.

 » Vérifiez le branchement des câbles. Les rebords 
colorés des connecteurs doivent être alignés.

 » Assurez-vous que les piles sont neuves et 
correctement installées.

Le voyant lumineux 
clignote en rouge à 
3 reprises lors de la 
détermination du sens 
d'ouverture de la porte.

 » Assurez-vous que la porte est ouverte et déverrouillée.
 » Utilisez un jeu de piles neuves. 
 » Réinitialisez le produit aux paramètres d'usine par 

défaut, puis déterminez à nouveau le sens d'ouverture 
de la porte. 

Impossible de verrouiller 
la porte à l’aide du verrou 
électronique.

 » Assurez-vous que le verrou électronique est 
programmé à l’aide d’au moins un code d'utilisateur. 
Voir le chapitre « Ajout d'un nouveau code 
d'utilisateur ».

 » Assurez-vous que les codes d'utilisateur ne sont pas 
désactivés. Voir le chapitre « Activation/désactivation 
de tous les codes d'utilisateur ».

Porte bloquée lors de la 
tentative de verrouillage.

Verrouillez à nouveau la porte manuellement. Repositionnez 
la gâche, au besoin.

En appuyant sur une 
des touches, toutes les 
touches s'allument en bleu 
et le verrou ne fonctionne 
pas.

5 codes d'utilisateur erronés saisis en l’espace d’une 
minute. Le verrou est temporairement verrouillé pendant 
45 secondes. Saisissez à nouveau le code d'utilisateur au 
bout de 45 secondes.
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8. FCC – Déclaration de conformité du fournisseur

Identifiant Unique

B08J4KFHMN - B0BCVHCS1Q - Verrou de porte traditionnel à pêne dormant à clavier 
électronique avec levier de passage - nickel satiné
B08J4K74SB - B0BCVQVZBT - Verrou de porte traditionnel à pêne dormant à clavier 
électronique avec levier de passage - bronze huilé
B08J4K728S - B0BCW2MN14 - Verrou de porte traditionnel à pêne dormant à clavier 
électronique avec levier de passage - noir mat
B08J4K9YMX - B0BCTVMKMB - Verrou de porte contemporain à pêne dormant à clavier 
électronique avec levier de passage - nickel satiné
B08J4J5N4G - Verrou de porte contemporain à pêne dormant à clavier électronique avec 
levier de passage - noir mat
B07J4VHVN5, B07J4HXTWJ, B0B68VHQ6D, B07J4VQCMF, B0B68V7JFN, B07J4HXTWT, 
B0BCVBMCVZ, B07J4VLVPF, B0B68SHP3F- Pêne dormant à clavier électronique - Accès à clé

Entité Responsable Amazon.com Services LLC.

Informations de 
contact pour les 
États-Unis

410 Terry Ave N. Seattle, WA 98109 USA

Numéro de 
téléphone

(206) 266-1000

8.1  Déclaration de conformité de la FCC

1. Cet appareil est conforme à la Section 15 des Règlements de la FCC. Le fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes :

 (1)  cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
 (2)  cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, comprenant celles 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
2. Les changements ou modifications non expressément approuvées par la partie 

responsable de la conformité peuvent entraîner la révocation de l’autorisation 
d’utilisation de l’appareil.
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8.2  Déclaration sur les interférences de la FCC

Cet appareil a été testé et respecte les limites prévues pour un appareil numérique de 
classe B, conformément à la section 15 des règlements de la FCC. Ces limites visent à assurer 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans des bâtiments à vocation 
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, nous ne pouvons garantir qu’aucune interférence 
ne se produira dans une installation particulière. Si cet appareil produit des interférences 
nuisibles lors de réceptions radio ou télévisée pouvant être détectées en allumant et en 
éteignant l’appareil, nous invitons l’utilisateur à tenter de les corriger d’une ou de plusieurs 
manières parmi les suivantes :

 » Réorientez ou déplacez l’antenne de réception. 
 » Augmentez l’espace de séparation entre l’appareil et le récepteur.
 » Branchez l’appareil sur une prise reliée à un autre circuit que celui sur lequel le 

récepteur est connecté.
 » Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

9.  Énoncé d’Industrie Canada (IC)

Cet appareil numérique de Classe B est conforme à la norme canadienne CAN ICES(B) / NMB(B) 

10. Mise au Rebut des Batteries

Ne mettez pas au rebut les batteries usagées avec vos déchets ménagers. 
Déposez-les à un point de collecte approprié.
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11.  Caractéristiques

Verrou électronique

Type de tension/piles 6V , 4 x Piles 1,5V de type AA

Durée de vie des piles Jusqu’à 1 an avec 4 x Piles alcalines de type AA

Épaisseur de la porte 35mm à 45mm (1-3/8po à 1-3/4po)

Distance d'entrée 60mm (2-3/8po) / 70mm (2-3/4po)

Pêne demi-tour Pêne demi-tour en acier, course complète de 25,4mm (1po)

Cylindre et clés Entrée de clef Kwikset, 2 clés

Levier de passage (pour B08J4KFHMN, B0BCVHCS1Q, B08J4K74SB, B0BCVQVZBT, 
B08J4K728S, B0BCW2MN14, B08J4K9YMX, B0BCTVMKMB, B08J4J5N4G)

Épaisseur de la porte 35mm à 45mm (1-3/8po à 1-3/4po)

Distance d'entrée 60mm (2-3/8po) / 70mm (2-3/4po)

Pêne demi-tour
Pêne demi-tour en alliage de zinc avec course de 12,7mm 
(1/2po)

12.  Commentaires et aide

Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un 
commentaire par le biais de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui 
concerne votre produit, connectezvous à votre compte et accédez à la page Service à la 
clientèle/Contactez-nous.

https://manualsee.com/file/user-manual_1648


ES

28

1.  Consideraciones de Seguridad Importantes

Lea atentamente estas instrucciones y guárdelas para usarlas más adelante. 

En caso de entregar este producto a un tercero, también se deben incluir estas 

instrucciones.

 » Para evitar el acceso no autorizado, completa el proceso de configuración: cambia el 
código de programación predeterminado (0000), crea tus propios códigos de usuario y 
elimina el código de usuario predeterminado (1234).

 » Guarde los códigos en un lugar seguro y cámbielos de vez en cuando.
 » Asegúrese de que ninguna persona no autorizada tenga acceso a los códigos.
 » No utilice una fuerza excesiva ni objetos afilados para pulsar los botones del teclado.
 » Cierre la puerta por completo cuando salga. El fabricante no asume la responsabilidad 

de ningún daño causado por el enganche de la cerradura en una puerta mal cerrada.

 » Ninguna cerradura puede proporcionar una seguridad completa por sí misma. Este 

producto puede vencerse por medios forzosos o técnicos o evitarse por la entrada 

en otro lugar de la propiedad. Ninguna cerradura puede sustituir la precaución, 
la conciencia de su entorno y el sentido común. Las herramientas usadas por el 

constructor están disponibles en múltiples grados de rendimiento para adaptarse 

a la aplicación. Para mejorar la seguridad y reducir el riesgo, consulte a un cerrajero 
cualificado o a otro profesional de seguridad.

2. Advertencias sobre la pila

  ADVERTENCIA  ¡Riesgo de explosión!

Riesgo de explosión si se sustituye la batería por otra de un tipo incorrecto.

 » Si se usan correctamente, las pilas primarias proporcionan una fuente de energía 

portátil segura y fiable. Sin embargo, el uso incorrecto o indebido puede provocar fugas, 
incendios o roturas de la pila.
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 » Instale siempre la pila correctamente y teniendo en cuenta las marcas de polaridad “+” 

y “–” de la pila y del dispositivo. Las pilas que no se hayan colocado correctamente en 

un equipo pueden sufrir un cortocircuito o cargarse. Esto puede suponer un aumento 

rápido de la temperatura y causar la expulsión del contenido, fugas y la rotura de la pila, 
lo que puede provocar daños personales.

 » Sustituya siempre a la vez todo el conjunto de pilas, teniendo cuidado de no mezclar pilas 

viejas y nuevas, o pilas de diferentes tipos. Cuando se usan pilas de distintas marcas o 

tipos al mismo tiempo, o se mezclan pilas nuevas y usadas, es posible que algunas de 

ellas se descarguen debido a la diferencia de tensión o capacidad. Esto puede causar 
purgas, fugas, ruptura y lesiones personales.

 » Guarde las pilas no usadas en su embalaje original y lejos de objetos metálicos. Las pilas 

desempaquetadas pueden mezclarse con objetos metálicos. Esto puede causar un 

cortocircuito en la pila que puede ocasionar la expulsión del contenido, fugas y la rotura 
de la pila, lo que puede provocar lesiones corporales. Para evitar que esto suceda, lo 

mejor es almacenar las pilas sin usar en su embalaje original.

 » Extraer inmediatamente las pilas descargadas del equipo para evitar posibles daños por 

fugas. Cuando las pilas descargadas se conservan en el equipo durante un largo período 

de tiempo, puede producirse una fuga de electrolito, lo que a su vez puede causar daños 

al dispositivo y/o lesiones corporales.

 » Nunca arroje las pilas al fuego. Si las pilas se arrojan al fuego, la acumulación de calor 
puede provocar la rotura de las pilas y daños personales. No incinere las pilas excepto 

para eliminarlas correctamente en un incinerador controlado.

 » Nunca intente recargar las pilas primarias. Si intenta cargar una pila (primaria) no 
recargable, puede ocasionar la generación interna de gas y/o calor, lo que a su vez 
causaría la expulsión del contenido, fugas y la rotura de la pila, además de daños 
personales.

 » Nunca cortocircuite las pilas, ya que esto puede provocar altas temperaturas, fugas o 

roturas. Cuando los terminales positivos (+) y negativos (–) de la pila entran en contacto 
eléctrico entre sí, la pila sufre un cortocircuito. Esto puede producir la expulsión del 
contenido, fugas y la rotura de la batería, así como lesiones corporales.

 » Nunca caliente las pilas para reactivarlas. Cuando una pila se expone al calor, este puede 

provocar la expulsión del contenido, fugas y la rotura de la pila, y provocar también 
lesiones corporales.

 » Recuerde apagar los dispositivos después de utilizarlos. Una pila que se ha agotado 

parcial o totalmente es más propensa a sufrir fugas que una que no se utiliza.
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 » Nunca intente desmontar, aplastar, perforar o abrir las pilas. Esto podría ocasionar 

la expulsión del contenido, fugas y la rotura de la pila, y ocasionar también lesiones 
corporales.

 » Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños; sobre todo las pilas pequeñas que 

podrían ser ingeridas fácilmente.

 » Busque atención médica de inmediato si ha ingerido una pila o una pila. Contacte con su 
centro local de control de intoxicaciones.

Instrucciones de uso

 » Compre siempre el tamaño correcto y el tipo de pila más adecuado para el uso previsto.

 » Sustituya todas las pilas de un conjunto a la vez.

 » Limpie los contactos de la pila y los contactos del dispositivo antes de instalarla.

 » Compruebe que las pilas se han instalado correctamente en relación con la 
polaridad (+ y –).

 » Retire las pilas del aparato si este no se va a utilizar durante un período de tiempo 

prolongado.

 » Retire las pilas gastadas sin demora.

3. Antes de Usar por Primera Vez
 » Saque todos los materiales del empaque.

 » Extraiga y revise todos los componentes antes de usarlos.

 » Revise que el producto no haya sufrido daños durante su transporte.

4. Instalación

En el manual de instalación incluido podrá ver los pasos de instalación.  
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5.  Funcionamiento

5.1  Cómo colocar las baterías

AVISO  

 » Utilice siempre baterías alcalinas. Inserte las baterías en el sentido correcto de 

polaridad (+ y -) marcado en la batería y en el producto.

 » Las baterías agotadas deben retirarse inmediatamente del producto y desecharse 

adecuadamente. Reemplace todas las baterías a la vez. No mezcle baterías viejas con 

baterías nuevas.  

 » Inserte las baterías después de que el producto haya sido instalado en la puerta.

 » El código de programación y el código de usuario se guardarán después de cambiar 
las baterías.

1

2
3

1. Empuje la cubierta del compartimiento de la batería (M) hacia arriba y tire de ella hacia 
afuera.

2. Inserte cuatro pilas AA en el compartimento de las baterías.

3. Deslice la cubierta del compartimiento de la batería (M) nuevamente hacia el montaje 
interior (K).
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5.2 Señales y luces indicadoras

R

Tecla de bloqueo/desbloqueo 

con indicador

Teclado

Cerrojo

Pieza de giro

Botón Restablecer

Compartimiento de la 

batería

Cubierta del compartimiento de 

la batería

Descripción Señal Luz
Operación exitosa 1 x Pitido 1 x Verde parpadeante
Programación exitosa 2 x Pitidos largo 2 x Verde parpadeante
Error de operación/Ingreso de 
código incorrecto 3 x Pitidos 3 x Roja parpadeante

Ingreso de código incorrecto 
5 veces* 5 x Pitidos 5 x Roja parpadeante

Advertencia de baterías a punto 

de agotarse

10 x Pitidos 10 x Roja parpadeante

Configuraciones predeterminadas 
restauradas

3 x Pitidos largos 3 x Naranja parpadeante

En modo programación ----- 3 x Naranja parpadeante lenta
* La cerradura se inmovilizará temporalmente durante 45 segundos.
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5.3 Programación

AVISO  Programar y asignar nuevos códigos solo es posible cuando la cerradura 
está desbloqueada y la puerta está abierta. 

AVISO  En este capítulo, CP hace referencia al código de programación y CU al código 
de usuario.

5.3.1 Determinación del manejo de la puerta

AVISO  Antes de usar, primero retraiga el perno y luego siga la siguiente combinación 
para establecer en la cerradura la orientación de la puerta. El código de programación 
predeterminado (PC) es 0000.

 

Ingrese el CP
    

0
  

La traba se extenderá y retraerá. Una vez que la operación se realiza con éxito, la cerradura 
emite dos pitidos y el indicador parpadea dos veces en verde.

!
Haga esto 

primero
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5.3.2 Cambiar el código de programación

AVISO  

 » El código de programación predeterminado (CP) es 0000. Cambie el código a uno de 
4–10 dígitos. 

 » El código de programación y el código de usuario no pueden ser el mismo.
 » La cerradura se inmovilizará temporalmente durante 45 segundos si se ingresan un 

código no autorizado más de 5 veces.

Ingrese el CP
    

4
    

Ingrese el CP
  

 

5.3.3 Añadir un código para un nuevo usuario

AVISO  

 » El código de usuario predeterminado (CU) es 1234. Cambie el código a uno de 
4–10 dígitos. Se pueden guardar hasta 10 conjuntos de códigos de usuario.

 » El código de programación y el código de usuario no pueden ser el mismo.
 » La cerradura se inmovilizará temporalmente durante 45 segundos si se ingresa un 

código no autorizado más de 5 veces.

Ingrese el CP
    

1
     

Ingrese un  

nuevo CU   

5.3.4 Eliminar un código de usuario existente, como el código de usuario predeterminado (1234)

Ingrese el CP
    

2
    

Ingrese el CU que desea 

eliminar
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5.3.5 Eliminación de todos los códigos de usuario a la vez

AVISO  Cuando se borran todos los códigos de usuario, la cerradura solo puede ser 

operada con llave. Las funciones de bloqueo automático o del teclado se desactivan hasta 

que se establece un nuevo código de usuario.

Ingrese el CP
    

3
   

5.3.6 Activación/desactivación del bloqueo automático

AVISO  Una vez activada la función de bloqueo automático, la cerradura se bloquea 
automáticamente después de ser desbloqueada durante 30 segundos.

Ingrese el CP
    

5
   

5.3.7 Ajuste del retardo del bloqueo automático

AVISO  El tiempo de retardo del bloqueo automático predeterminado está 

establecido en 30 segundos. Configure el tiempo de retardo entre 10 y 99 segundos.

Ingrese el CP
    

6
    

Ingrese los segundos 

(10–99)
  

5.3.8 Activación/desactivación de los sonidos de la señal

AVISO  Cuando el sonido de la señal se silencia, las luces indicadoras siguen activas.

Ingrese el CP
    

7
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5.3.9 Activación/desactivación de todos los códigos de usuario

AVISO  Cuando se desactivan todos los códigos de usuario, la cerradura solo 

puede ser operada con llave. Las funciones de bloqueo automático o del teclado están 

desactivadas.

Ingrese el CP
    

8
   

5.3.10 Creación de un código de usuario de una sola vez

AVISO  El código de usuario de una sola vez solo puede ser usado una vez y expirará 
automáticamente.

Ingrese el CP
    

9
    

Ingrese el código de una 
sola vez

  

5.4 Restaurar las configuraciones predeterminadas 

R

R

Botón Restablecer

AVISO  Con un objeto puntiagudo, 

mantenga presionado el botón de reinicio 
durante 5 segundos. La cerradura emite 
3 pitidos largos y todos los ajustes se 
restauran a la configuración original 
predeterminada. Siga los pasos del capítulo 

”Determinación del manejo de la puerta” antes 
de reprogramar.
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6.  Limpieza y Mantenimiento
 » Para limpiar el producto, use un paño suave y levemente humedecido. 

 » Verifique con regularidad que todos los componentes y sujeciones estén firmes.
 » Jamás use detergentes corrosivos, cepillos de alambre, escobillas abrasivas, ni 

utensilios metálicos o afilados para limpiar el producto.

7.  Resolución de Problemas

Problema Solución

El pestillo no se 

retrae fácilmente al 

girar la pieza de giro 

o al usar la llave.

Asegúrese de que la posición de la placa de impacto de la 
cerradura en el marco de la puerta esté alineada con la posición 
del pestillo.

La cerradura 

electrónica no 
funciona.

 » Compruebe la conexión de los cables. Los bordes de color de 
los conectores deben estar alineados.

 » Asegúrese de que las baterías sean nuevas y de que estén 

instaladas correctamente.

La luz indicadora 

parpadea en rojo 

3 veces cuando se 
determina el manejo 

de la puerta.

 » Asegúrese de que la puerta esté abierta y desbloqueada.

 » Utilice un nuevo juego de baterías. 

 » Restaure el producto a la configuración predeterminada y 
vuelva a determinar la dirección de la puerta. 

La puerta no 

se bloquea con 

la cerradura 

electrónica.

 » Asegúrese de que la cerradura electrónica esté 
programada con al menos un código de usuario. Consulte el 
capítulo "Añadir un código para un nuevo usuario".

 » Asegúrese de que los códigos de usuario no estén 
desactivados. Consulte el capítulo “Activación/Desactivación 
de todos los códigos de usuario”.
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Problema Solución

La puerta se ha 

atascado al intentar 

bloquearla.

Vuelva a bloquear la puerta manualmente. Si es necesario, vuelva 
a colocar la placa de impacto.

Al pulsar cualquiera 

de las teclas, todas 

las teclas se iluminan 

en azul y la cerradura 

no funciona.

5 códigos de usuario incorrectos introducidos en un minuto. La 
cerradura se bloquea temporalmente durante 45 segundos. 
Vuelva a ingresar el código de usuario después de 45 segundos.

8. Eliminación de la Batería

Nunca deseche las baterías usadas en los residuos domésticos. Llévelas a un 

lugar de recogida/eliminación adecuado.

9.  Especificaciones

Cerradura electrónica

Voltaje/tipo de batería 6V , 4 x 1.5V AA

Vida útil de la batería Hasta 1 año con 4 baterías alcalinas AA

Grosor de la puerta 35mm–45mm (1-3/8 pulgadas–1-3/4 pulgadas)

Medida de entrada de la 

cerradura

60mm (2-3/8 pulgadas) / 70mm (2-3/4 pulgadas)

Traba Traba de acero con un alcance de 25.4mm (1 pulgada)

Cilindro y llaves Chavetero Kwikset, 2 llaves
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Manilla de pasaje (por B08J4KFHMN, B0BCVHCS1Q, B08J4K74SB, B0BCVQVZBT, 
B08J4K728S, B0BCW2MN14, B08J4K9YMX, B0BCTVMKMB, B08J4J5N4G)

Grosor de la puerta 35mm–45 mm (1-3/8 pulgadas–1-3/4 pulgadas)

Medida de entrada de la 

cerradura

60mm (2-3/8 pulgadas) / 70mm (2-3/4 pulgadas)

Traba
Traba de aleación de zinc con un alcance de 12.7mm 
(1/2 pulgada)

10. Eliminación (solo para México)
La Ley General para la Prevención y Gestión Integral de Residuos (LGPGIR) tiene como 
propósito minimizar el impacto de los artículos eléctricos y electrónicos sobre el 
medioambiente, tanto aumentando la reutilización y reciclaje de los mismos como reduciendo 
la cantidad de desechos eléctricos que se arrojan en rellenos sanitarios. Este producto se 

debe desechar por separado de la basura doméstica una vez que concluya su ciclo de vida. 

Tome en cuenta que es su responsabilidad eliminar el equipo electrónico en los centros de 
reciclaje a fin de conservar los recursos naturales. Para ver información sobre su área de 
entrega de reciclaje, contacte a su autoridad de manejo de desechos electrónicos local, a la 
oficina de administración de su ciudad o a su servicio de eliminación de desechos domésticos 
local.

11.  Comentarios y ayuda

Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y una 
reseña en tus pedidos. Si necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y dirígete 
a la página de servicio al cliente o contacto.
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1.  Medidas de proteção importantes

Leia estas instruções com atenção e guarde-as para uso futuro. Se o produto for 

transferido para terceiros, estas instruções deverão acompanhá-lo.

 » Para evitar acessos não autorizados, conclua a configuração alterando o código de 
programação padrão (0000), criando seus próprios códigos de usuário e excluindo o 
código de usuário padrão (1234).

 » Armazene os códigos em um local seguro e altere-os de tempos em tempos.
 » Certifique-se de que nenhuma pessoa não autorizada tenha acesso aos códigos.
 » Não use força excessiva ou objetos cortantes para apertar os botões do teclado.
 » Ao sair, feche completamente a porta. O fabricante não se responsabiliza por quaisquer 

danos causados pela ativação da fechadura em uma porta mal fechada.

 » Nenhuma fechadura pode oferecer segurança completa sozinha. Este produto pode ser 

vulnerável a métodos de arrombamento ou outras técnicas, ou pode ser contornado 
por entradas em outras partes da propriedade. Nenhuma fechadura substitui o 
cuidado, o conhecimento do ambiente e o bom senso. O equipamento do fabricante está 
disponível em vários níveis de desempenho para se adequar à aplicação. Para aumentar 
a segurança e reduzir os riscos, consulte um serralheiro ou outros profissionais de 
segurança qualificados.

2. Avisos sobre as pilhas

              AVISO    Risco de explosão! 

Risco de explosão se a pilha for substituída por um tipo incorreto.

 » Quando usadas corretamente, pilhas primárias fornecem uma fonte segura e confiável 
de energia portátil. No entanto, o uso indevido ou abusivo pode resultar em vazamento, 
incêndio ou rompimento.
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 » Sempre tome o cuidado de instalar as pilhas corretamente, observando as marcas 
“+” e “-” na pilha e no aparelho. Pilhas colocadas incorretamente no equipamento 
podem causar curto-circuito ou sobrecarga. Isso pode resultar em um rápido aumento 
de temperatura, causando a liberação de gases, vazamento, rompimento e lesões 
corporais.

 » Sempre substitua todo o conjunto de pilhas de uma só vez, tomando cuidado para não 
misturar pilhas antigas e novas ou de tipos diferentes. Quando pilhas de marcas ou 

tipos diferentes são usadas juntas, ou pilhas novas e antigas são usadas juntas, algumas 
pilhas podem ser sobrecarregadas devido a uma diferença de voltagem ou capacidade. 
Isso pode resultar causando a liberação de gases, vazamento, rompimento e pode 
causar lesões corporais.

 » Armazene as pilhas não utilizadas em sua embalagem original e longe de objetos 
metálicos. As pilhas desembaladas podem se misturar com objetos de metal. Isso pode 
causar curto-circuito na pilha, o que pode resultar na liberação de gases, vazamento, 
rompimento e lesões corporais. Uma das melhores formas de evitar que isso aconteça é 
armazenar as pilhas não utilizadas na embalagem original.

 » Remova as pilhas descarregadas do equipamento imediatamente para evitar possíveis 
danos causados por vazamentos. Quando pilhas descarregadas forem mantidas no 

equipamento por um longo período, pode ocorrer vazamento de eletrólitos, causando 
danos ao aparelho ou lesões corporais.

 » Nunca descarte as pilhas no fogo. Quando pilhas são descartadas no fogo, o acúmulo 

de calor pode causar rompimento e lesões corporais. Não incinere pilhas, exceto para 
descarte aprovado em um incinerador controlado.

 » Nunca tente recarregar pilhas primárias. A tentativa de carregar uma pilha não 

recarregável (primária) pode gerar gás ou calor internos, resultando em liberação de 
gases, vazamento, rompimento e lesões corporais.

 » Nunca provoque curto-circuito nas pilhas, pois isso pode gerar alta temperatura, 
vazamento ou rompimento. Quando os terminais positivo (+) e negativo (–) de uma 

pilha estiverem em contato elétrico entre si, a pilha entra em curto-circuito. Isso pode 
resultar em liberação de gases, vazamento, rompimento e lesões corporais.

 » Nunca aqueça as pilhas para recarregá-las. Quando uma pilha é exposta ao calor, pode 
ocorrer a liberação de gases, vazamento, rompimento e lesões corporais.
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 » Lembre-se de desligar os aparelhos após o uso. Uma pilha que foi parcialmente ou 
completamente descarregada pode ser mais propensa a vazar do que uma que está 
sem uso.

 » Nunca tente desmontar, esmagar, furar ou abrir as pilhas. Essa violação pode resultar 
em liberação de gases, vazamento, rompimento e lesões corporais.

 » Mantenha pilhas fora do alcance das crianças, especialmente pilhas pequenas que 
possam ser facilmente engolidas.

 » Procure imediatamente atendimento médico caso uma pilha seja engolida. Além disso, 
entre em contato com o centro de controle de intoxicações da sua região.

Instruções de uso

 » Sempre compre o tamanho e a classificação corretos da pilha mais adequados para o 
uso pretendido.

 » Substitua todas as pilhas de um conjunto ao mesmo tempo.
 » Limpe os contatos da pilha e também os do aparelho antes de instalá-las.
 » Certifique-se de que as pilhas estejam instaladas corretamente em relação à polaridade 

(+ e −).
 » Remova as pilhas do aparelho se não pretende usá-lo por um longo período.

 » Remova as pilhas usadas imediatamente.

3.  Antes do primeiro uso

 » Remova todos os materiais de embalagem.
 » Remova e verifique todos os componentes antes de usar.
 » Verifique se houve danos ao produto durante o transporte.

4. Instalação

Para ver as etapas de instalação, consulte o manual de instalação fornecido.  
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5.  Funcionamento

5.1  Inserção das pilhas

AVISO  

 » Sempre use pilhas alcalinas. Sempre insira as pilhas corretamente em relação à 
polaridade (+ e –) marcada na pilha e no produto.

 » As pilhas descarregadas devem ser imediatamente removidas do equipamento 
e descartadas adequadamente. Substitua todas as pilhas ao mesmo tempo. Não 
misture pilhas novas e antigas. 

 » Insira as pilhas após o produto ter sido instalado na porta.

 » O código de programação e o código do usuário serão armazenados após a 
substituição das pilhas.

1

2
3

1. Empurre a tampa do compartimento da pilha (M) para cima e puxe-a para fora.
2. Insira quatro pilhas AA no compartimento da pilha.
3. Deslize a tampa do compartimento da pilha (M) de volta para o conjunto interno (K).
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5.2 Sinais e luzes indicadoras

R

Chave de trava/destrava 

com indicador

Teclado

Fechadura de segurança

Peça giratória

Botão de 

redefinição

Compartimento da pilha Tampa do compartimento 

da pilha

Descrição Sinal Luz

Operação bem-sucedida Bipe 1 vez Flash verde 1 vez
Programação bem-sucedida Bipe longo 2 vezes Flash verde 2 vezes
Erro de operação/entrada de 

código incorreta
Bipe 3 vezes Flash vermelho 3 vezes

Entrada de código incorreta  
5 vezes*

Bipe 5 vezes Flash vermelho 5 vezes

Pilha fraca Bipe 10x Flash vermelho 10x
Configurações padrão restauradas Bipe longo 3x Flash laranja 3x
No modo de programação ----- Flash lento laranja 3 vezes

* A trava congelará temporariamente por 45 segundos.
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5.3 Programação

AVISO  Programar e atribuir novos códigos só é possível quando a fechadura está 
destrancada e a porta aberta.  

AVISO  Neste capítulo, PC se refere ao código de programação; e UC se refere ao 

código do usuário. 

5.3.1 Determinação da abertura da porta

AVISO  Antes de usar, primeiro retraia o parafuso e siga a combinação abaixo para 
ensinar à fechadura a orientação da porta. O código de programação padrão (PC) é 0000.

   

Insira o PC
    

0
  

O parafuso de trava se estenderá e retrairá. Quando a operação for bem-sucedida, a 
fechadura emitirá dois bipes e o indicador piscará em verde duas vezes.

5.3.2 Alteração do código de programação

AVISO  

 » O código de programação padrão (PC) é  0000. Altere o código para que ele tenha 
entre 4 e 10 dígitos. 

 » O código de programação e o código do usuário não podem ser idênticos.
 » A fechadura ficará temporariamente bloqueada por 45 segundos se códigos não 

autorizados forem inseridos mais de 5 vezes.

Insira o PC
    

4
    

Digite o novo código de programação (PC)
  

!
Faça isso 

primeiro
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5.3.3 Definição de um novo código de usuário

AVISO  

 » O código de usuário padrão (UC) é 1234. Altere o código para que ele tenha entre 4 e 
10 dígitos. É possível salvar até 10 conjuntos de códigos de usuário.

 » O código de programação e o código do usuário não podem ser idênticos.
 » A fechadura ficará temporariamente bloqueada por 45 segundos se códigos não 

autorizados forem inseridos mais de 5 vezes.

Insira o PC
    

1
    

Insira o novo código de usuário (UC)
  

5.3.4 Excluir um código de usuário existente, incluindo o código de usuário padrão (1234)

Insira o PC
    

2
    

Digite o código de usuário 
(UC) a ser excluído

  

5.3.5 Exclusão de todos os códigos de usuário de uma só vez

AVISO  Quando todos os códigos de usuário são excluídos, a fechadura pode ser 
operada apenas com as chaves. A função de autotrava ou do teclado fica desativada até 
que um novo código de usuário seja definido.

Insira o PC
    

3
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5.3.6 Ativação/desativação do bloqueio automático

AVISO  Após a ativação da função de autotrava, a fechadura será trancada 
automaticamente 30 segundos após ser destravada.

Insira o PC
    

5
   

5.3.7 Configuração do tempo para bloqueio automático

AVISO  O tempo para bloqueio automático padrão é definido em, 30 segundos. 
Defina o tempo para bloqueio entre 10 e 99 segundos.

Insira o PC
    

6
    

Insira os segundos  

(10 a 99)
  

5.3.8 Ativação/desativação do silenciamento de sons de sinais

AVISO  Quando o som do sinal está silenciado, as luzes indicadoras continuam ativas.

Insira o PC
    

7
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5.3.9 Ativação/desativação de todos os códigos de usuário

AVISO  Quando todos os códigos de usuário estão desativados, a trava só pode ser 
operada com as chaves. As funções de autotrava ou do teclado ficam desativadas.

Insira o PC
    

8
   

5.3.10 Criação de um código de usuário descartável

AVISO  O código de usuário descartável só pode ser usado uma vez e expira 
automaticamente.

Insira o PC
    

9
    

Insira o código 

descartável
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5.4 Restauração das configurações padrão   

R

R

Botão de 

redefinição

AVISO  Usando um objeto pontiagudo, 
pressione e segure o botão de redefinição por 
5 segundos. A fechadura emite 3 bipes longos 
e todas as configurações são restauradas 
para os padrões de fábrica. Siga os passos no 
capítulo "Determinação da abertura da porta" 
antes de reprogramar.

6.  Limpeza e manutenção

 » Para limpar o produto, passe um pano macio e levemente úmido. 

 » Verifique regularmente se todos os componentes e fixadores estão apertados.
 » Nunca use detergentes corrosivos, escovas de aço, fibras abrasivas, utensílios metálicos 

ou afiados para limpar o produto.

https://manualsee.com/file/user-manual_1648


PT-BR

50

7.  Solução de problemas

Problema Solução

O trinco não se retrai 

facilmente ao virar a peça 

giratória ou usar a chave.

Verifique se a contratesta no batente da porta está alinhada 
com o trinco.

A fechadura eletrônica 

não funciona.

 » Verifique a conexão dos cabos. As bordas coloridas dos 
conectores devem estar alinhadas.

 » Verifique se as pilhas são novas e estão instaladas 
corretamente.

A luz indicadora pisca 

em vermelho 3 vezes ao 
determinar a abertura 
da porta.

 » Verifique se a porta está aberta e destrancada.
 » Use um novo conjunto de pilhas. 
 » Redefina o produto para as configurações de fábrica e 

determine a abertura da porta novamente. 

A porta não pode ser 

trancada com a fechadura 

eletrônica.

 » Certifique-se de que a fechadura eletrônica esteja 
programada com pelo menos um código de usuário. 
Consulte o capítulo “Definição de novo código de 
usuário”.

 » Certifique-se de que os códigos de usuário não estejam 
desativados. Consulte o capítulo “Ativação/desativação 

de todos os códigos de usuário”.

Porta travada ao tentar 

trancar.

Feche novamente a porta manualmente. Se necessário, 

reposicione a placa de impacto.

Ao pressionar qualquer 
uma das teclas, todas as 

teclas acendem em azul e 

a trava não funciona.

5 códigos de usuário incorretos inseridos em um minuto. 
A fechadura fica temporariamente bloqueada por 45 
segundos. Insira novamente o código do usuário após 45 
segundos.
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8.  Descarte da pilhas 

Não descarte as pilhas usadas no lixo doméstico. Leve-as para um local de 
descarte ou coleta apropriado. 

9.  Especificações

Fechadura eletrônica

Tipo de voltagem/pilha 6V , 4 x 1,5V AA

Vida útil da pilha Até 1 ano com 4 pilhas alcalinas AA

Espessura da porta 35mm-45mm (1-3/8pol–1-3/4pol)

Recuo 60mm (2-3/8pol)/70mm (2-3/4pol)

Parafuso do trinco Parafuso do trinco de aço, alcance total de 25,4mm (1pol)

Miolo e chaves Fechadura Kwikset, 2 chaves

Alavanca de passagem (para B08J4KFHMN, B0BCVHCS1Q, B08J4K74SB, B0BCVQVZBT, 
B08J4K728S, B0BCW2MN14, B08J4K9YMX, B0BCTVMKMB, B08J4J5N4G)

Espessura da porta 35mm-45mm (1-3/8pol–1-3/4pol)

Recuo 60mm (2-3/8pol)/70mm (2-3/4pol)

Parafuso do trinco
Parafuso do trinco em liga de zinco com alcance de 12,7mm 
(1/2pol) 

10.  Comentários e ajuda
Adoraríamos ouvir seus comentários. Considere deixar uma classificação e uma avaliação 
em seus pedidos de compra. Se precisar de ajuda com o produto, faça login em sua conta e 
navegue até a página de atendimento ao cliente/fale conosco.
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1.  重要な安全保護

1.1 対象ユーザー
本製品は、本書の内容を理解し、安全に使用できる人を想定して設計されています。
本書に記載されている情報に従って本製品を使用できない人、例えば障害のある方
やお子様が本製品を使用する場合は、使用者を監督できる同伴者が必要となります。

この説明書はよく読み、今後のため保管してください。本製品を第 3 者
にゆずる際は、必ずこの取扱説明書をつけておゆずりください。

 ● 不正アクセスを防ぐには、デフォルトのプログラミングコード (0000) を変更
し、独自のユーザーコードを作成し、デフォルトのユーザーコード (1234) を
削除して、セットアッププロセスを完了してください。

 ● コードは安全なところに保管し、ときどき変更してください。
 ● 未承認者がコードにアクセスしていないか確認してください。
 ● キーパッドのボタンを押すには、力を加えすぎたり、鋭利な物体で押したりし
ないでください。
 ● 外に出るときは、ドアを完全に閉めてください。メーカーは、ドアの閉め方が不
適切な状態で施錠による損害にはいずれも、責任を負いません。

 ● ロックをかけても、それだけで安全が完全に保護されるわけではありません。
本製品は、強制あるいは技術的な方法で破られたり、または同製品にどこか
らでもエントリできることで、回避できます。ロックは、注意、環境認識、および
常識に代わることはできません。開発者のハードウェアには、用途に適合でき
るように、複数の性能が利用できます。セキュリティを拡張し、リスクを抑える
には、有資格の鍵屋またはその他セキュリティ専門家に相談してください。
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2. 電池に関する警告

  警告  爆発のリスクあり！
電池を正しい種類と交換しない場合、爆発するリスクがあります。

 ● 正しく使用すれば、一次電池は安全で信頼できるポータブル電源となりま
す。ただし、誤用や乱用により、液漏れ、火災または破裂の恐れがある場合が
あります。

 ● 電池は常に、電池と収納部の「+」と「–」記号を確認して、正しく取り付けてる
ように注意してください。電池が一部機器に正しく取り付けられていないと、
ショートしたり、充電されたりする場合があります。この結果、温度が急上昇
し、穴抜け、液漏れ、破裂および怪我の原因となる可能性があります。
 ● 電池は全部を一括して交換し、古い電池と新しい電池とを併用したり、または
種類の異なる電池を併用したりしないでください。ブランドまたは型式が異
なる電池を併用する、あるいは新しい電池と古い電池を併用すると、電圧や
容量差が原因で電池によっては過充電される場合があります。穴抜けや液漏
れ、破裂の派生原因となり、怪我の原因となる場合があります。

 ● 未使用の電池は元の収納箱に入れ、金属製品とは離して保管してください。
電池を収納箱に入れずに保管すると、他のものと混ざったり、金属製品と触
れたりする可能性があります。この状態は電池がショートする原因となる場合
があり、穴抜けや液漏れ、破裂の原因となったり、怪我につながったりする場
合があります。このような状態にならないようにするため、最適な方法が未使
用の電池は正規の収納箱に入れて保管することです。

 ● 使用済の電池は、液漏れによる破損が発生しないようにするため、装置から
すぐに取り出してください。使用済の電池を装置に長期間収納したままにす
ると、電解液漏れが発生し、機器の破損および/または怪我の原因となる場
合があります。

 ● 電池を火の中に廃棄しないでください。電池を火気類に入れて処分すると、
熱の蓄積により、電池が破裂したり、怪我をしたりする原因となる場合があ
ります。管理された焼却炉での承認された廃棄を除き、電池を焼却しないで
ください。
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 ● 一次電池は絶対、充電しようとしないでください。非充電式の電池を充電し
ようとすると、電池内のガスが発生し、および/または熱生成により、穴抜け
や液漏れ、破裂が発生したり、また怪我をしたりする原因となる場合があり
ます。
 ● 電池は絶対、ショートさせないでください。高温や液漏れ、破裂の原因となる
場合があります。電池の陽極（+）と陰極（–）端子が互いに電気接触している
とき、電池はショートします。これで穴抜けや液漏れ、破裂および怪我の原因
となる場合があります。
 ● 電池を復活させるために電池を加熱しないでください。電池に熱を加えると、
穴抜けや液漏れ、破裂が発生する可能性があり、怪我の原因となる場合が
あります。

 ● 機器は使用後、必ずスイッチをオフにしてください。一部または完全に使用済
の電池は、未使用のものと比べ、液漏れする可能性が高い場合があります。

 ● 電池を決して分解したり、押しつぶしたり、穴をあけたり、開封したりしないで
ください。そのような乱用をした場合、穴抜けや液漏れ、破裂などが発生し、
怪我をする原因となる場合があります。

 ● 電池、特に簡単に飲み込める小型電池は、お子様の手の届かないところで保
管してください。

 ● セルまたは電池を飲み込んでしまった場合は、すぐに医療を受診してくださ
い。また、各地域の中毒事故管理センターに連絡してください。

使用方法
 ● 電池は必ず、用途に最適な正しいサイズと等級のものを購入してください。
 ● 電池はすべてを一度に交換してください。
 ● 電池を取り付ける前に、電池の接点と機器の接点を清掃してください。
 ● 電池は電極（+ と –）を間違わないように取り付けているか確認してくださ
い。

 ● 長期間使用しない場合は、機器から電池を取り外してください。
 ● 使用済の電池はすぐに取り出してください。
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3. 設置

イラスト付きの詳細手順については、本説明書の最後をご覧ください。

4.  操作

4.1  電池を差し込む

通知  

 ● 必ずアルカリ電池を使用してください。電池は、電池に付された電極 
（+ と –） マークを本製品のマークに合わせて挿入してください。
 ● 消耗した電池は即、装置から取り外し、正しい方法で破棄してください。電
池はすべてを一度に交換してください。新しい電池と古い電池を混ぜてわ
ないでください。  
 ● 電池は、本製品をドアに取り付けてから差し込んでください。
 ● プログラミングコードとユーザーコードは、電池交換後に保存されます。
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1

2

3

1.  電池収納部カバー （M） を上向きに押してから、引き出してください。
2.  AA （単 3） x2 電池を電池収納部に差し込みます。
3.  電池収納部カバー （M） を内部アセンブリ （K） にスライドさせて戻します。
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4.2 インジケーター信号とライト

キーパッド

R

インジケーター付き鍵をロック/ロ
ック解除

デッドボルト

回転部品

リセットボタン

電池収納部 電池収納部カバー

説明 信号 ライト
正常作動 ビープ音 x 1 緑色点滅 x 1
正常プログラミング 長いビープ音 x 2 緑色点滅 x 2
作動エラー/コード入力
不正 ビープ音 x 3 赤色点滅 x 3
コード入力不正 5 回* ビープ音 x 5 赤色点滅 x 5
電池残量僅少 ビープ音 x 10 赤色点滅 x 10
デフォルト設定復元済 長いビープ音 x 3 オレンジ色点滅 x 3
プログラミングモード ----- オレンジ色遅速点

滅 x 3
* ロックは一時的に、45 秒間停止します。
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4.3 プログラミング

通知  新しいコードのプログラミングと割当は、ロックを解除し、ドアが開
いているときのみ可能です。 

通知  この章では、PC はプログラミングコードを、UC はユーザーコード
を指します。

4.3.1 ドア開閉側を決める

通知  使用前に、ボルトを引き出し、次の組み合わせで、ドア方向にロッ
クをティーチします。デフォルトのプログラミングコード （PC） は 0000 で
す。

PC を入れる         0
 
   

ラッチボルトを延長および引き出します。作動が正常に完了したら、ロックビープ
音が2回鳴り、インジケーターが緑色に 2 回点滅します。

!
この操作を初
めに行ってく

ださい
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4.3.2 プログラミングコードの変更

通知  
 ● デフォルトのプログラミングコード （PC） は 0000 です。コードの長さを 
4 ～ 10 桁で変更します。 

 ● プログラミングコードとユーザーコードは同一にすることはできません。
 ● ロックは、未認証コードが 5 回以上入力された場合、一時的に 45 秒間
停止します。

PC を入れる         4        
新しい PC を入れる    

4.3.3 新しいユーザーコードの追加

通知  
 ● デフォルトのユーザーコード （UC） は 1234 です。コードの長さを 4 ～ 
10 桁で変更します。ユーザーコードは最大 10 セット保存できます。

 ● プログラミングコードとユーザーコードは同一にすることはできません。
 ● ロックは、未認証コードが 5 回以上入力された場合、一時的に 45 秒間
停止します。

PC を入れる         1        
新しい PC を入れる    

4.3.4 デフォルトのユーザーコード (1234) を含む既存のユーザーコードの削除

PC を入れる
       

2
       

削除する UC  
を入れる    
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4.3.5 すべてのユーザーコードを一度に消去

通知  すべてのユーザーコードが削除された場合、ロックは鍵でのみ作動
できます。オートロックまたはキーパッド機能は、新しいユーザーコードを設定す
るまで、無効になります。

PC を入れる         3      

4.3.6 オートロックの有効化/無効化

通知  オートロック機能が有効になると、ロックは 30 秒間ロック解除の
後、自動的にロックを実行します。

PC を入れる         5      

4.3.7 オートロック時間遅延の設定

通知  デフォルトのオートロック時間遅延は 30 秒間に設定されています。
時間遅延は 10 ～ 99 秒の間で設定します。

PC を入れる
       

6
       

秒数を入れる  
（10 ～ 99）    
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4.3.8 信号サウンドの消音/消音解除

通知  信号サウンドを消音にしたとき、インジケーターライトはまだ有効の
状態です。

PC を入れる         7      

4.3.9 すべてのユーザーコードを有効化/無効化

通知  すべてのユーザーコードを無効にすると、ロックは、鍵でのみ作動で
きます。オートロックまたはキーパッド機能は無効になっています。

PC を入れる         8      

4.3.10 ワンタイムユーザーコードの作成

通知  ワンタイムユーザーコードは一度のみ使用され、自動的に有効期限
切れとなります。

PC を入れる
       

9
       

ワンタイムコードを
入れる    
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4.4 デフォルト設定の復元   

R

R

リセットボ
タン

通知  先のとがった物で、リセット
ボタンを 5 秒間長押します。ロックから
長いビープ音が 3 回鳴り、すべての設
定が元の工場出荷時設定に復元されま
す。「ドア開閉側の決定」の章に記載のス
テップに従います。

5.  掃除および保守
 ● 本製品をきれいにするには柔らかい、少し湿らせた布で拭いてください。 
 ● 全ての部品および締め具がしっかりとまっていることを、定期的に確認して
ください。
 ● 本製品の清掃には腐食性の洗剤、ワイヤーブラシ、研磨剤たわしなどの金属
や尖った器具は使用しないでください。
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6.  トラブルシューティング
問題 解決策

ラッチは、回転部品を回
す、または鍵を使用して
も、なかなか引き出せま
せん。

ドアフレーム上のストライクプレートの位置がラッチ
の位置と揃っているか確認してください。

電子ロックが機能しま
せん。

 ● ケーブル接続をチェックしてください。コネクタ
の有色端部を揃えてください。

 ● 電池が新しいか、また正しく取り付けられてい
るか確認してください。

ドア開閉側が確定すると、
インジケーターライトが赤
色に 3 回点滅します。

 ● ドアが開き、ロック解除されているか確認して
ください。
 ● 電池は新しいセットを使用してください。 
 ● 本製品をデフォルトの向上出荷時設定にリセッ
トし、ドア開閉側をもう一度確定します。 

ドアは、電子ロックでロッ
クすることはできません。

 ● 電子ロックが少なくとも1つのユーザーコード
でプログラミングされているか確認します。「
新しいユーザーコードの追加」の章を参照して
ください。
 ● ユーザーコードが無効になっていないか確認し
てください。「すべてのユーザーコードの有効
化/無効化」の章を参照してください。

ロックしようとすると、ドア
が詰まります。

ドアを手動でもう一度ロックしてください。必要な場
合は、ストライクプレートの位置を変更してください。

鍵をどれか押すと、すべて
の鍵のライトが青色に点灯
し、ロックが機能しません。

1 分以内に間違ったユーザーコードが 5 個入力さ
れています。ロックは一時的に、45 秒間停止しま
す。45 秒経ってから、ユーザーコードを再入力して
ください。
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7.  仕様
電子ロック

電圧/電池タイプ 6V  、1.5V AA x 4

電池寿命 最長 1年、AA （単3）アルカリ電池 x 4 の場合

ドア厚さ (35mm–45mm）(1-3/8インチ–1-3/4インチ)

バックセット 60mm (2-3/8インチ)/  
70mm (2-3/4インチ)

ラッチボルト スチールラッチボルト、全 25.4mm (1インチ) 
スロー

シリンダーと鍵 クイックセットキーウェイ、鍵 2 本
通路レバー (為に B08J4KFHMN, B0BCVHCS1Q, B08J4K74SB, 
B0BCVQVZBT, B08J4K728S, B0BCW2MN14, B08J4K9YMX, 
B0BCTVMKMB, B08J4J5N4G)

ドア厚さ (35mm–45mm）(1-3/8インチ–1-3/4インチ)

バックセット 60mm (2-3/8インチ)/  
70mm (2-3/4インチ)

ラッチボルト 亜鉛合金ラッチボルト、 12.7mm(1/2インチ) 
スロー付き 

8.  フィードバックとサポート
ご意見お待ちしております。注文履歴から評価とレビューにご協力をお願いしま
す。商品についてサポートが必要な場合は、お使いのアカウントにログインし、カス
タマーサービス/お問い合わせページからお問い合わせください。
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